


What does Global 
Faith Community 
mean?
全球信⼼的群体
是什么意思？





THE APOSTLE’S 
CREED
...

I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic church, 
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting. Amen.

...

我信圣灵；我信圣⽽公之教会； 
我信圣徒相通；我信罪得赦免； 
我信身体复活；我信永⽣。阿
们。

使徒信经



EPHESIANS 4:4-6  
以弗所书 4:4-6
4 There is one body and one Spirit—just as you were called to the 
one hope that belongs to your call— 5 one Lord, one faith, one 
baptism, 6 one God and Father of all, who is over all and through all 
and in all.
4身体只有⼀个，圣灵只有⼀个，正如你们蒙召同有⼀个指望。
5⼀主，⼀信，⼀洗，
6⼀神，就是众⼈的⽗，超乎众⼈之上，贯乎众⼈之中，也住在众⼈之内。  



REVELATION 7:9-10
启示录 7:9-10
9 After this I looked, and behold, a great multitude that no one could 
number, from every nation, from all tribes and peoples and languages, 
standing before the throne and before the Lamb, clothed in white robes, 
with palm branches in their hands, 10 and crying out with a loud 
voice, “Salvation belongs to our God who sits on the throne, and to 
the Lamb!”
9此後，我观看，⻅有许多的⼈，没有⼈能数过来，是从各国、各族、各⺠、 
各⽅来的，站在宝座和羔⽺⾯前，身穿⽩⾐，⼿拿棕树枝，
10⼤声喊着说：愿救恩归与坐在宝座上我们的神，也归与羔⽺！



REVELATION 5:9-10
启示录 5:9-10
9 And they sang a new song, saying,
“Worthy are you to take the scroll  
    and to open its seals, 
for you were slain, and by your blood you ransomed people for God 
    from every tribe and language and people and nation, 
10 and you have made them a kingdom and priests to our God, 
    and they shall reign on the earth.”

9他们唱新歌，说：你配拿书卷，配揭开七印；因为你曾被杀，⽤⾃⼰的⾎从各
族、各⽅、各⺠、各国中买了⼈来，叫他们归於神，
10⼜叫他们成为国⺠，作祭司归於神，在地上执掌王权。    



PSALM 22:27
诗篇 22:27
27 All the ends of the earth shall remember 
    and turn to the LORD, 
and all the families of the nations  
    shall worship before you.

27地的四极都要想念耶和华，并且归顺他； 
列国的万族都要在你⾯前敬拜。



ISAIAH 49:6
以賽亞书 49:6
6 he says: 
“It is too light a thing that you should be my servant 
    to raise up the tribes of Jacob  
    and to bring back the preserved of Israel; 
I will make you as a light for the nations, 
    that my salvation may reach to the end of the earth.”

6现在他说：你作我的仆⼈，使雅各众⽀派复兴，使以⾊列中得保全的归
回尚为⼩事，我还要使你作外邦⼈的光，叫你施⾏我的救恩，直到地
极。



How does a Global 
Faith Community look 
like?
全球信⼼的群体
是什么样的？



CHARACTERISTI
CS OF A 
GLOBAL FAITH 
COMMUNITY
全球信⼼的群体的
特征

#Scriptural 依照圣经

#Spiritual 藉着圣灵

#Relational 关系

#Missional 宣教



EPHESIANS 2:11-12
以弗所书 2:11-12
11 Therefore remember that at one time you Gentiles in the flesh, called “the 
uncircumcision” by what is called the circumcision, which is made in the flesh by 
hands— 12 remember that you were at that time separated from Christ, alienated 
from the commonwealth of Israel and strangers to the covenants of 
promise, having no hope and without God in the world. 

11所以你们应当记念：你们从前按⾁体是外邦⼈，是称为没受割礼的；这名原是那些凭⼈
⼿在⾁身上称为受割礼之⼈所起的。
12那时，你们与基督⽆关，在以⾊列国⺠以外，在所应许的诸约上是局外⼈，并且活在世
上没有指望，没有神。



EPHESIANS 2:13-16
以弗所书 2:13-16
13 But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought near by 
the blood of Christ. 14 For he himself is our peace, who has made us both one and 
has broken down in his flesh the dividing wall of hostility 15 by abolishing the law 
of commandments expressed in ordinances, that he might create in himself 
one new man in place of the two, so making peace, 16 and might reconcile us both 
to God in one body through the cross, thereby killing the hostility.

13你们从前远离神的⼈，如今却在基督耶稣⾥，靠着他的⾎，已经得亲近了。
14因他使我们和睦（原⽂作：因他是我们的和睦），将两下合⽽为⼀，拆毁了中间隔断的
墙；
15⽽且以⾃⼰的身体废掉冤仇，就是那记在律法上的规条，为要将两下藉着⾃⼰造成⼀个新
⼈，如此便成就了和睦。
16既在⼗字架上灭了冤仇，便藉这⼗字架使两下归为⼀体，与神和好了，



EPHESIANS 2:17-22
以弗所书 2:17-22
17 And he came and preached peace to you who were far off and peace to those who 
were near. 18 For through him we both have access in one Spirit to the Father. 19 So 
then you are no longer strangers and aliens, but you are fellow citizens with the 
saints and members of the household of God, 20 built on the foundation of 
the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone, 21 in whom 
the whole structure, being joined together, grows into a holy temple in the Lord. 22 In 
him you also are being built together into a dwelling place for God by the Spirit.

17并且来传和平的福⾳给你们远处的⼈，也给那近处的⼈。
18因为我们两下藉着他被⼀个圣灵所感，得以进到⽗⾯前。
19这样，你们不再作外⼈和客旅，是与圣徒同国，是神家⾥的⼈了；
20并且被建造在使徒和先知的根基上，有基督耶稣⾃⼰为房⻆⽯，
21各（或作：全）房靠他联络得合式，渐渐成为主的圣殿。
22你们也靠他同被建造，成为神藉着圣灵居住的所在。



EPHESIANS 2:11-12
以弗所书 2:11-12
11 Therefore remember that at one time you Gentiles in the flesh, called “the 
uncircumcision” by what is called the circumcision, which is made in the flesh by 
hands— 12 remember that you were at that time separated from 
Christ, alienated from the commonwealth of Israel and strangers to the 
covenants of promise, having no hope and without God in the world. 

11所以你们应当记念：你们从前按⾁体是外邦⼈，是称为没受割礼的；这名原是那些凭⼈
⼿在⾁身上称为受割礼之⼈所起的。
12那时，你们与基督⽆关，在以⾊列国⺠以外，在所应许的诸约上是局外⼈，并且活在世
上没有指望，没有神。



EPHESIANS 2:13-16
以弗所书 2:13-16
13 But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought near by 
the blood of Christ. 14 For he himself is our peace, who has made us both one 
and has broken down in his flesh the dividing wall of hostility 15 by abolishing 
the law of commandments expressed in ordinances, that he might create in 
himself one new man in place of the two, so making peace, 16 and 
might reconcile us both to God in one body through the cross, thereby killing 
the hostility.
13你们从前远离神的⼈，如今却在基督耶稣⾥，靠着他的⾎，已经得亲近了。
14因他使我们和睦（原⽂作：因他是我们的和睦），将两下合⽽为⼀，拆毁了中间隔断的
墙；
15⽽且以⾃⼰的身体废掉冤仇，就是那记在律法上的规条，为要将两下藉着⾃⼰造成⼀个新
⼈，如此便成就了和睦。
16既在⼗字架上灭了冤仇，便藉这⼗字架使两下归为⼀体，与神和好了，



VER
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A
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#RELATIONAL 关系 



EPHESIANS 2:17-18
以弗所书 2:17-18
17 And he came and preached peace to you who were far off and peace to those 
who were near. 18 For through him we both have access in one Spirit to the Father.

17并且来传和平的福⾳给你们远处的⼈，也给那近处的⼈。
18因为我们两下藉着他被⼀个圣灵所感，得以进到⽗⾯前。



#SPIRITUAL
藉着圣灵

sealed with the Spirit (Eph. 1:13)
受了所应许的圣灵为印记（弗1:13)

access to the Father through the Spirit (Eph. 2:18)
被⼀个圣灵所感，得以进到⽗⾯前 （弗2:18）

dwelling place for God by the Spirit (Eph. 2:22)
成为神藉着圣灵居住的所在 (弗2:22)

strengthened in inner man through the Spirit 
(Eph. 3:16)
藉着他的灵，叫你们⼼⾥的⼒量刚强起来 (弗3:16)

graced with the unity of the Spirit (Eph. 4:3)
圣灵所赐合⽽为⼀的⼼ (弗4:3)



EPHESIANS 2:19-20
以弗所书 2:19-20
19 So then you are no longer strangers and aliens, but you are fellow citizens 
with the saints and members of the household of God, 20 built on the foundation 
of the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone,

19这样，你们不再作外⼈和客旅，是与圣徒同国，是神家⾥的⼈了；
20并且被建造在使徒和先知的根基上，有基督耶稣⾃⼰为房⻆⽯，



EPHESIANS 2:19-20
以弗所书 2:19-20
19 So then you are no longer strangers and aliens, but you are fellow citizens with the 
saints and members of the household of God, 20 built on the foundation of 
the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone,

19这样，你们不再作外⼈和客旅，是与圣徒同国，是神家⾥的⼈了；
20并且被建造在使徒和先知的根基上，有基督耶稣⾃⼰为房⻆⽯，

#SCRIPTURAL 依照圣经



EPHESIANS 2:19-20
以弗所书 2:19-20
19 So then you are no longer strangers and aliens, but you are fellow citizens with the 
saints and members of the household of God, 20 built on the foundation of 
the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone,

19这样，你们不再作外⼈和客旅，是与圣徒同国，是神家⾥的⼈了；
20并且被建造在使徒和先知的根基上，有基督耶稣⾃⼰为房⻆⽯，

#CHRIST-CENTERED 以基督为中⼼



EPHESIANS 2:21-22
以弗所书 2:21-22
21 in whom the whole structure, being joined together, grows into a holy temple in 
the Lord. 22 In him you also are being built together into a dwelling place for God 
by the Spirit.

21各（或作：全）房靠他联络得合式，渐渐成为主的圣殿。
22你们也靠他同被建造，成为神藉着圣灵居住的所在。



#MISSIONAL 宣教

Matthew 28:19-20
⾺ 太 福 ⾳ 28:19-20

19 Go therefore and make disciples of all 
nations, baptizing them in the name of 
the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit, 20 teaching them to observe 
all that I have commanded you. And 
behold, I am with you always, to the end of 
the age.

19所以，你们要去，使万⺠作我的⻔徒，奉⽗、⼦、
圣灵的名给他们施洗（或作：给他们施洗，归於⽗、
⼦、圣灵的名）20凡我所吩咐你们的，都教训他们遵
守，我就常与你们同在，直到世界的末了。



How should we live as a 
Global Faith 
Community?
作为⼀个全球信仰群体，
我们应该如何⽣活？



LIVING AS PART 
OF THE GLOBAL 
FAITH 
COMMUNITY
身为全球信仰群体
的⼀部分的⽣活

• Pray for other nations, 
its people and 
missionaries
为着各国各地的⼈⺠和

宣教⼠祷告。



LIVING AS PART 
OF THE GLOBAL 
FAITH 
COMMUNITY
身为全球信仰群体
的⼀部分的⽣活

• Pray for other nations, 
their people and 
missionaries
为着各国各地的⼈⺠和

宣教⼠祷告

• Participate in or support 
mission works
参与或⽀持宣教事⼯



LIVING AS PART 
OF THE GLOBAL 
FAITH 
COMMUNITY
身为全球信仰群体
的⼀部分的⽣活

ENCP Mission Trips 2024

EN Hatyai (April)

EN Medan (August)



LIVING AS PART 
OF THE GLOBAL 
FAITH 
COMMUNITY

1. Pray for other nations, 
its people and 
missionaries

2. Participate in or support 
mission works



EPHESIANS 5:25
以弗所书 5:25
25 Husbands, love your wives, as Christ loved the church 
and gave himself up for her,

25你们作丈夫的，要爱你们的妻⼦，正如基督爱教会，为教会舍⼰。


